
PLE PADDLE HOLSTERS - PLE S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8"
-TAN-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: PLE S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022424
Mfr. No.: PLE160
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166615

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PLE Paddle Holster von
Galco International

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres PLE Paddle Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde mit
Blick auf Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen in Ihrem Gebiet.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Holster ordnungsgemäß am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um die Handhabung zu
verbessern.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen immer korrekt platziert ist, um versehentliches Ziehen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Nehmen Sie das Holster aus der Verpackung.
Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufe des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht wackelt.

Nutzung des Holsters:

Überprüfen Sie, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Um die Waffe zu ziehen, drücken Sie den DaumenbremsRiemen mit Ihrem Daumen und ziehen Sie die
Waffe schnell heraus.
Achten Sie darauf, dass die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem PLE Paddle Holster empfehlen wir, sich an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler zu wenden. Achten Sie darauf, die Produktinformationen und Kaufbelege bereitzuhalten,
um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit Waffen ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen
Sie dazu bei, eine sichere Umgebung für sich selbst und andere zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für
das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for PLE PADDLE HOLSTERS
PLE S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" TAN RIGHT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster for your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". This safety
instruction guide is designed to help you understand the safe use, installation, and disposal of your holster in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully to ensure your
safety and the safety of others.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with your firearm. Always ensure that your firearm is
unloaded when inserting or removing it from the holster.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized recall notices and
free remedies for any dangerous products.
Online Shopping: If you purchased this product online, you are entitled to the same safety protections as if
you had bought it in a physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors to
prevent accidental injury.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please consult the product packaging or your retailer for
information on how to contact the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm while in the holster.
Do not attempt to draw the firearm from the holster unless you are in a safe environment and are trained in
firearm handling.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the holster is properly attached to your belt before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the leather.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the paddle onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as needed to ensure easy access to the firearm.
Ensure that the paddle is securely in place and does not move when you draw or reholster your firearm.

Using the Holster:

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
With the thumb break strap unfastened, gently slide the firearm into the holster.
Fasten the thumb break strap to secure the firearm in place.
To draw the firearm, unfasten the thumb break strap and pull the firearm out smoothly.

Removing the Holster:

To remove the holster from your belt, simply slide the paddle out.
Ensure that the firearm is removed from the holster before attempting to take off the holster.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly. If it is no longer usable, consider recycling the leather if possible.
Follow local regulations for disposal of leather products.
Ensure that the holster is not accessible to children or unauthorized individuals during disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your PLE Paddle Holster, please consult the product
packaging or your retailer for the manufacturer's contact information.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda PLE Paddle de Galco International para su S&amp;W J Frame 640 Cent 2 1/8". Esta guía
proporciona información importante sobre el uso seguro del producto, recomendaciones de instalación y uso, así
como instrucciones para la eliminación. Asegúrate de seguir todas las instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu cinturón.
Mantén la funda alejada del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Sigue las instrucciones de uso para evitar accidentes y lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la funda únicamente para el modelo especificado (S&amp;W J Frame 640 Cent 2
1/8").
Ajuste correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón y que no se deslice durante su
uso.
Desenfunde con cuidado: Practica el desenfunde rápido en un entorno seguro antes de usarlo en
situaciones reales.
Evita el contacto con el agua: No sumerjas la funda en agua, ya que esto puede dañar el cuero de silla
premium.
Cuidado del material: Limpia la funda con un paño seco y suave. No uses productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la funda:

Asegúrate de que el cinturón esté bien colocado en tu cintura.
Desliza la funda PLE Paddle sobre el cinturón, asegurándote de que el sistema de bloqueo de cinturón
esté en su lugar.

Ajuste de la funda:

Verifica que la funda esté firmemente sujeta y que no se mueva al caminar.
Ajusta la posición de la funda según tu comodidad y accesibilidad.

Uso de la funda:

Para desenfundar, utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para liberar el arma de manera
rápida y segura.
Practica el movimiento de desenfunde en un entorno controlado para familiarizarte con el mecanismo.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta con un servicio de eliminación de residuos adecuado.
No tires la funda en la basura común si contiene componentes que puedan ser peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones o retiros de productos a través de la plataforma de Safety Gate
de la UE.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu funda PLE Paddle. Si encuentras algún problema o tienes dudas, no dudes en buscar ayuda.
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Guide de Sécurité pour les Holsters PLE Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Galco International pour votre arme de poing Smith &amp; Wesson J Frame 640
Cent 2 1/8". Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant utilisation.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sécurisé.
Évitez de laisser le holster à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez jamais une arme chargée dans le holster sans avoir vérifié qu'elle est déchargée.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement engagée pour éviter tout tir accidentel.
Ne tirez pas sur la sangle de rétention avec force lors de la libération de l'arme.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver le retrait de l'arme.
Ne transportez pas d'objets supplémentaires dans le holster qui pourraient interférer avec son
fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Fixez le holster à votre ceinture sans retirer celleci, en vous assurant qu'il est bien positionné.
Vérifiez que le holster est stable et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster:

Placez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la sangle de rétention avec votre pouce tout en levant l'arme.
Remettez toujours le holster en place après utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service
aprèsvente.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
holster PLE Galco International. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PLE Paddle
Holsters Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto la PLE Paddle Holster Galco International per il tuo Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2
1/8" Tan Mano Destra. Questa fondina è progettata per garantire la massima sicurezza e facilità d'uso. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni la fondina e le armi lontano dalla portata dei bambini e di chi non ha familiarità con l'uso delle armi.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non tentare mai di estrarre l'arma dalla fondina in situazioni di movimento rapido o pericoloso.
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per garantire che l'arma rimanga sicura nella fondina.
Evita di posizionare la fondina in aree dove potrebbe subire impatti o pressioni eccessive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Posiziona la fondina sul paddle in modo che si adatti comodamente alla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata e che non si muova durante l'uso.

Uso della Fondina

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente alloggiata.
Verifica che la cinghia di ritenzione sia correttamente posizionata sopra il grilletto dell'arma.
Per estrarre l'arma, premi la cinghia di ritenzione con il pollice e tira l'arma verso l'alto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio della pelle e dei materiali plastici.
Non abbandonare la fondina in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro della PLE Paddle Holster Galco
International. La tua sicurezza è la nostra priorità.



PLE PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PLE Paddle Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että PLE Paddle Holster on valmistettu premium saddle leather
materiaalista ja se on suunniteltu Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8'' mallille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneita tuotteita ei tule käyttää.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, kun käytät holsteria julkisilla paikoilla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että vyö on sopiva holsterille; se ei saa olla liian leveä tai kapea.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyölle siten, että se on mukava ja turvallinen.
Varmista, että holsteri lukittuu paikalleen.
Tarkista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja kätisyys on oikea (oikea käsi).

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Poista holsteri vyöltä vain, kun se on tarpeen.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä tositilanteissa.

Hävittäminen
Hävitä tuote vastuullisesti. Varmista, että se ei päädy ympäristöön haitallisella tavalla.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että saat tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yhteenveto
PLE Paddle Holster on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja käytännöllinen tapa kantaa aseita. Noudata näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.


